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Kemisola Thompson & Cathy Van Gorp

Toen de redactieraad aan mij (Cathy) vroeg 
het boek Honingeter van Tülin Erkan te 
recenseren, was mijn onmiddellijke reflex 
de recensie samen met mijn dochter te 
schrijven. Mijn dochter en zoon hebben 
een dubbele etniciteit. Ik ben zelf een witte 
Vlaamse vrouw. Mijn man, hun vader, is 
een zwarte man die opgroeide in Nigeria 
en rond zijn twintigste naar Europa emi-
greerde.

De auteur heeft een dubbele etniciteit, net 
als ik (Kemisola). Dat maakte me benieuwd 
naar haar ervaring van dit kruispunt aan 
identiteiten en hoe ze dit in haar roman ver-
werkt zou hebben. Op de achterkant treft mij 
onmiddellijk de volgende zin: ‘Wanneer men-
sen haar als half omschrijven, voelt ze zich 
vooral dubbel.’ Ik herken deze dubbelheid. Ik 
ben nooit helemaal, altijd slechts half. Daar-
naast doet als half benoemd worden afbreuk 
aan de rijkdom en de complexiteit die mijn 
etniciteiten met zich meebrengen.

Een van de thema’s in het boek is het 
belang van taal om echt te verbinden. Mijn 
vader koos ervoor niet zijn eigen taal, Yoruba, 
met mij en mijn broer te spreken. Hij wou zo 
graag dat we ons thuis zouden voelen op de 
plek waar we opgroeiden en erbij konden 
horen. Hij wou niet dat het te lang zou duren 
vooraleer we (West-)Vlaams konden spreken. 
Dat we sowieso zouden moeten zoeken naar 
onze plek, als bruine kinderen met kroezel-

haar in een overwegend witte context, liet hij 
buiten beschouwing. Nu ik jongvolwassen 
ben, merk ik sterk de nood om me via mijn 
vadertaal op een diepere laag te verbinden 
met mijn familie en kennissen in Nigeria. 

Ik ben me sinds mijn puberteit erg bewust 
geworden van mijn eigen verlangen naar mijn 
familieverhaal en dubbele culturele achter-
grond. Als je een stuk van je achtergrond niet 
kent, is het moeilijk je eigen identiteit ten volle 
vorm te geven. Door je geschiedenis niet te 
kennen, kun je er geen woorden aan geven. 
Het belang van het kennen van rituelen om je 
deel te voelen van een culturele context of 
erfenis is ook iets wat Erkan in haar roman 
verwerkt. ‘Soms gieten ze een hele emmer over 
een auto, lacht hij. Het idee is dat je een 
behouden reis hebt, en dat je je bestemming 
bereikt, zoals rivieren naar de zee. Terwijl ik de 
deur achter me dichttrek, besef ik dat ik het 
gebruik niet kende. Misschien vind ik daarom 
mijn bestemming niet. Misschien droog ik op 
vooraleer ik ander water vind’ (p. 128).

Het boek komt eerder moeizaam op 
gang. De hoofdpersonages zijn zoekend, 
verdwaald ieder vanuit en in hun eigen 
verhaal. Ook als lezer verdwaal je aanvan-
kelijk een beetje. De voortgang van het 
verhaal, maar zeker ook de poëtische taal 
waarin Erkan schrijft, maakt nieuwsgierig 
naar zowel het individuele verhaal van elk 
van de drie hoofdpersonen in het boek als 
de groeiende interactie tussen hen. We 
hebben beiden meerdere zinnen aange-
duid tijdens het lezen. Zinnen die ons raak-
ten, uitdaagden om opnieuw te lezen, die 
zo mooi en meerlagig waren dat we ze 
wilden inkaderen als het ware.

Sibel, Wernicke en Ömer leven alle drie 
in hun eigen wereld. Ieder van hen raakte 
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(p. 78). Zijn pijn en gemis doen hem verlan-
gen naar connectie, maar hij houdt tegelij-
kertijd veilige afstand. Van achter zijn 
bewakingsschermen fantaseert hij over 
wat was en had kunnen zijn. ‘Toch kan ik 
na al die jaren zeggen dat het gevoel dat ze 
me vergat beter is dan de schaamte die ik 
sindsdien met me meedraag’ (p. 79).

Erkan neemt ons mee in een complex 
samenspel tussen vergeten en herinneren, 
afscheid nemen en pogen te verbinden. De 
personages zijn enerzijds rusteloos op 
zoek en tegelijkertijd lijken ze ook te berus-
ten in wat is. De auteur doet je als lezer 
reflecteren over deze thema’s. ‘En dat is 
exact wat afscheid nemen is: niet meer 
omkijken.’ (p. 96). ‘Soms moet je beseffen 
dat het tijd is om naar huis te gaan, Sibel. 
En dat je om afscheid te nemen geen woor-
den nodig hebt’ (p. 202). 

Wij voelen beiden dat afscheid nemen 
net het verbinden is met wat was, en dus is 
omkijken een noodzakelijke stap in het 
verdergaan. En inderdaad, daar zijn niet 
altijd woorden voor nodig. ‘Soms wou ik 
dat Wernicke en ik dieren waren die niet 
hoefden te praten. We zouden naar elkaar 
fluiten, grommen, kwaken, ultrasoon 
onder water zingen, ons verenkleed doen 
uitwaaieren in de meest bonte kleuren’ (p. 
193).

Een cultuur, een land, een etniciteit is veel 
meer dan de taal. Het begrijpen en begrepen 
worden zit hem in de ontmoeting, daarvoor is 
de verbale taal slechts één ingang. ‘En hoe ik 
behalve de taal zoveel dingen in België niet 
begrijp: de mensen, het landschap, het weer. 
Tot ik een vrouw ontmoette die mij de taal 
aanleerde en me het weer, het landschap, en 
de mensen deed vergeten’ (p. 77). 

Deze roman past naar mijn aanvoelen 
zeer mooi in de dialogische traditie. Zoals 
Hillewaere en Mous het beschreven in hun 
artikel (Hillewaere & Mous, 2017, p. 263): ‘De 
“ideale dialoog” bestaat niet, in samenwer-

geïsoleerd en lijkt nabijheid en interactie 
met de ander om diverse redenen te schu-
wen. ‘Wanneer ik de roltrap afdaal en de 
muziek van de bar wegebt, vraag ik me af 
waarom ik iedereen altijd ver genoeg weg-
houd, waarom mijn grenzen nog eens 
extra bufferzones hebben, ik van mijn 
lichaam een niemandsland maakte’ (p. 
132).

Ieder is op een andere manier de ver-
bale taal verloren. ‘Wat als we allebei onze 
woorden verliezen? Ik verder in klank en 
Wernicke in betekenis. Zouden we dan 
uiteindelijk als twee acteurs in een stille 
film voortspelen?’ (p. 116)

Wernicke en Sibel begrijpen elkaar op een 
ander niveau. Naar mijn aanvoelen en eigen 
ervaring voelen ze zich met elkaar verbonden 
in de gemeenschappelijke ervaring van het 
anders zijn. Sinds ik in Brussel studeer, ont-
moet ik vaker mensen die zelf op diverse kruis-
puntidentiteiten zitten. Met hen voel ik een 
diepere connectie.

Deze bijzondere individuele realiteit 
lijkt de hoofdpersonages op een gegeven 
moment in verbinding te brengen met 
elkaar. Het boek beschrijft de zoektocht 
naar zichzelf en de moeizame zoektocht 
naar het ontmoeten van de ander. Ze heb-
ben de ontmoeting met de ander nodig om 
(terug) in contact te komen met essentiële 
stukken van zichzelf.

Sibel is een jongvolwassen vrouw, doch-
ter van een Belgische moeder en Turkse 
vader. Ze verblijft al een hele tijd op de 
luchthaven van Istanbul en mist telkens 
haar vlucht naar Brussel. Ze is letterlijk en 
figuurlijk in transit. Wernicke blijkt een 
piloot in ruste te zijn. Zijn naam verraadt 
de reden van zijn inactiviteit. Ömer is een 
bewakingsagent die ooit als mijnwerker 
heeft gewerkt in België. Daar trouwde hij 
een vrouw en samen kregen ze een doch-
ter. ‘Tot mijn vrouw en ik elkaars taal hele-
maal verleerden, tot de laatste letter’ 
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king ontstaat een spanningsveld tussen 
aansluiten bij de ander en weer verdergaan 
in de dialoog. (…) De context waarbinnen 
iets gezegd wordt, is belangrijk, dialogi-
sche systeemtherapeuten sluiten daarmee 
goed aan bij het werk van Bateson: “zonder 
context hebben woorden en acties geen 
enkele betekenis”. (…) In dialoog nodigt 
iedere uitspraak de ander uit tot een res-
pons.’ 

Hoe ik ook meegezogen werd in het ver-
haal, het einde blijft open. Over Sibels geschie-
denis komen we weinig te weten, slechts flar-
den flashbacks. Haar zoeken en moeilijk 
vinden blijven overeind. 

Narrative psychiatry and family colla-
borations
Nina Tejs Jørring, June Alexander & David 
Epston (2022). Routledge. 232 pp., £ 42,28 
ISBN 9780367774844

Tineke Haks 

Tijdens een inspiratiemiddag in de ggz 
mocht ik een verhaal brengen over het 
gebruik van narratieve brieven. Ik las eigen 
brieven voor en deelde de ideeën die ik had 
opgedaan na het lezen van het hoofdstuk 
in Narrative psychiatry and family collabora-
tions over het schrijven van therapeutische 
brieven. Het hoofdstuk inspireerde mij 
(opnieuw) om consequenter na sessies 
mijn aantekeningen te delen in de vorm 
van een brief. Daarbij probeer ik zoveel 
mogelijk bij de woorden van de cliënten te 
blijven en voeg een metafoor of reflectieve 
vragen toe. Het gaat dan om narratieve en 
collaboratieve praktijken, geïnspireerd 
door Michael White, David Epston en Wil-
liam Madsen. 

Deze praktijken worden uitgewerkt in 
het boek dat ik mocht recenseren. De titel 

van het boek maakte me in eerste instantie 
nieuwsgierig en hoopvol, narrative psychia-
try, waarbij ‘narratief’ niet gekoppeld 
wordt aan (systeem)therapie, maar aan 
psychiatrie. Wat zal dat voor nieuws bren-
gen? Het blijkt echter niet te gaan om een 
andere blik op narratief werken, zoals ik 
aanvankelijk dacht. Wel gaat het om narra-
tief werken in een psychiatrische behan-
delcontext in samenwerking met de 
betrokken familie.

Het boek is ontstaan uit een zoektocht 
naar een behandeling die gebaseerd is op 
narratieve gezinstherapie, om families te 
helpen die worstelen met dusdanig com-
plexe psychiatrische problemen dat regu-
liere behandeling vaak niet voldoet. Nina 
Tejs Jørring is kinder- en jeugdpsychiater en 
schrijft de inspiratie bij haar rijkdom aan 
ervaring toe aan William Madsen (2007) en 
David Epston, samen met Michael White 
(1990), grondlegger van de narratieve the-
rapie. Daarbij heeft David Epston letterlijk 
meegeschreven aan hoofdstukken in dit 
boek. June Alexander is als tweede auteur 
een ervaringsdeskundige gepromoveerd in 
creative writing. 

Problemen kunnen in de psychiatrie 
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